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A török hadsereg mindenütt 
veri az oroszt, maholnap már i 
Batum is a kezükbe kerül s ez | 
a meglepő dolog minden figyel- í 
műnket a török hadsereg felé | 
fordítja. Nemcsak azért, mert a j 
jelenvaló világháborúban a tö- I 
rök nekünk elsőrangú szövetsé
günk, hanem azért is, mert eb- i 
ben a meglepő dolgokban a tö- 
rökségnek, mint turáni testvé
rünknek a feltámadását látjuk. 
De meglepő a dolog azért is, 
mert a Balkán-háborúban a tö
rök hadsereg úgyszólván a sze
münk előtt omlott össze és senki 
sem hitte, hogy a török hadse
reg züllöttségéből még föltámad- 
hátik.

Mert irtózatos bajok voltak a 
török katonai vezetésekben. A 
török katonai vezetés — had
ügyminisztériumtól kezdve, a leg
utolsó hadbiztosságig — egy sik
kasztó, harácsoló s a balkáni 
szövetségesektől megvesztegetett 
banda volt. A hadvezetésnek 
minden része, egész a legutolsó 
lövészárokig el volt árulva, az 
ellenség mindenről értesülve, éle
lem és muníció sohasem volt 
ott, ahol kellett volna s Így nem 
csoda, hogy a világnak még 
mindig egy legjobb katonáját, min
dig és mindenütt megverte az el- 
Ténség. "
— tegy-wtthw --volt csakT~a-ki4á.4ta~L. 
Törökország végső pusztulását, 
egy ember, aki mint katona is 
elsőrangú, mint szervező tehet
ség az elsők között áll, de ami
vel legtöbbet mondunk, megvesz- t 
tcgethetlen ember és ez: Enver 
hasa.

A mikor a hadügyminiszteri 
székbe került, a legelső dolga 
az volt, hogy nyomban elcsapott 
kétszáz török generálist és fő
tisztet, a hadügyminisztériumot 
és a katonai intendurát egészen 
újjá szervezte, azután pedig ma
gának a török hadseregnek az 
újjászervezéséhez fogott. A szer
vezéshez segítségül hívta a né
meteket, s Németországból Li
mán von Sanders porosz tábor
nokkal az élén egész sereg ka- !

tonai instruktor ment Törökor
szágba. Egész csendbe hozzá 
fogtak a török hadsereg újjászer
vezéséhez és felszereléséhez, s 
most mikor Törökország is ak
cióba lépett: akkorra már egy 
erős, újjászervezett s a mi fő
dolog, egy mindenképpen föl
szerelt hadsereg kért magának 
részt a világháborúból.

Az újjászervezés abból állott, 
hogy legelőször is az általános 
védkötelezettséget rendelte el a 
kormány, a hol 21—45 évig 
mindenki katona. Ebből három 
évet kell tölteni az aktív szolgá
latban, hat évet a tartalékban, 
kilencet a honvédségben és két 
évet a népfelkelésben.

Az egész hadsereg négy had- 
seregíelügyelőségre van beosztva, 
s ezek közül az első Konstati- 
nápolyban, a második Errindián- 
ban, a harmadik Damaskusban 
és a negyedik Bagdadban székel. 
Egyiptom és Szuez elleni ope
rációkkal a damaskusi és rész
ben a bagdadi hadsereg van 
megbízva.

A négy hadseregfelügyelőség 
alá tizennégy hadtest tartozik.

Egy hadtest három gyalog
hadosztályból, egy hadosztály 
három ezredből, egy ezred há
rom zászlóaljból áll. Az újjá
szervezett török hadseregben te
hát a hármas hadmiveleti csa
pategység lett elfogadva, A dan
dár beosztást, a mely... Európa

"v a iáin e n nyi...'üadserégÍBé i i még"
van, az uj török hadsereg szer
vezete mellőzte. — Minden had
testnek két lovasezrede van. A 
békelétszám 270 ezer, 1500 ágyú
val, a hadilétszám ennek nyolc
szorosa. Tüzérsége: könnyű és 
nehéz, a mely a tábori ágyukon 
kívül tarackágyukkal is föl van 
szerelve. — Mindezt tekintetbe 
véve, most már az újjászervezett 
török hadsereg teljesen modern 
európai hadsereg, s minthogy 
máskülönben a török katona a 
világ első katonái közé tartozik: 
egész biztosra vehető, hogy az 
oroszt a Kaukázusban, az angolt 
pedig Egyiptomban feltétlenül 
meg fogja verni.

•  •

A kolera elleni 
védőoltásról.

Irta: dr. Wagner Károly, városi t. főorvos.

Komoly időkben, komoly sza
vakkal és néhány számadat fel
sorolásával kívánom városunk 
közönyös közönségét a kolera
védőoltások lényegéről és — 
hangsúlyozni akarom — szüksé
gességéről tájékoztatni. Nem 
értek minket váratlanul, sőt tel
jes apparátusunkkal régóta ké
szenlétben lestük a háborúk 
szinte elmaradhatatlan követőit, 
a járványokat és ezek közül a 
ragadóssága, 50 százalék körül 
mozgó halálozási száma miatt 
jelenleg legaktuálisabb, legfenye
getőbb koleraveszélyt. Fel kell 
világosítanom a közönséget arról, 
hogy az elmúlt években itt-ott 
megjelenő, legtöbbnyire behur
colt koleraesetek elfojtása, a to
vábbterjedés megakadályozása az 
akkor fennforgó normális, békés 
viszonyok mellett gyerekjáték
számba ment a mai, más idők
ben lehetetlen elszállásolási, élel
mezési és forgalmi viszonyaink
hoz képest. Városunk ma a had
műveletek kiinduló pontja, pol
gári lakosságunk számát elérő 
katonaság koncentrációs és el
szállásoló helye, amellett ezer és 
ezer ügyes-bajos idegennek, 
messze ismeretlen egészségügyi 
viszonyok közül idejövő hozzá
tartozónak tanyája; e forgalom
nak ellenőrzése — ami békés 
viszonyok között elsőrangú fel
adatunk, — ma egyszerűen ki
siklik kezünkből.

Ez idegenforgalom egyformán
sújtja a város minden házát,
.muuten .MdsAt.-j8L.niiitt.,.iS-du.
Miskolczy Imre miniszteri biztos 
első intézkedése az volt, hogy 
egyelőre 1000 egyén részére 
koleravédő anyag érkezzék váro
sunkba és hogy a közönség 
figyelme falragaszokkal irányit- 
tassék ezen díjtalan oltás igény- 
bevételére. A miniszteri biztos 
ez intézkedése elrendelésénél, 
hivatkozott a koleraoltásokkal a 
galicziai harctéren szerzett ta
pasztalatokra, melyek szerint a 
kolera az északi hadseregben 
megszűnt, amint a katonaság 
végig be volt oltva, dacára an
nak, hogy minden egyéb körül
mény meglehetős változatlan 
maradt. Ismeretes az 1913-iki 
görög—bolgár háborúban végzett 
koleraoltások fényes eredménye, 
melyek szerint 91224 kétszer 
oltott egyénből megbetegedett 
644 (7 az ezerből) és ezek közül 
meghalt 39 (6.5°/o) mig a nem

oltottak közül megbetegedett 93 
az ezerből és elhalt 27.5“/o. Még 
az egyszeri oltás is annyira vé
dett, hogy 92 helyett 42 betege
dett meg ezerből és a halálozás 
ezek között csak 12°/o volt.

Ma már közelebbi példára is 
hivatkozhatom. Dr. Spitzer István 
Bács-Bodrogmegye tiszti főor
vosa a napokban tartott értekez
leten jelentette, hogy a Vajszka 
melletti előszigeten kolera miatt 
vesztegzár alatt tartott 500 főnyi 
kubikos munkáscsoportból körül
belül 200-at beoltott és ezek 
közül dacára a teljesen azonos 
körülményeknek egy sem bete
gedett meg, mig a be nem ol
tottak közül 17 megbetegedés 
történt. A számok maguk beszél
nek és ezek alapján a kolera 
elleni védőoltásokat, melyek igen 
csekély fájdalommal járnak, sem
miféle komolyabb visszahatást 
vagy munkaképtelenséget nem 
okoznak, a mostani járvány ide
jén mint megbízható és hatásos 
óvszert a betegség ellen minden
kinek a legkomolyabban ajánl
hatom.

Különösen felhívom oltásra 
mindazokat, kiknek a közönség 
szélesebb rétegeivel, különösen 
katonákkal sűrűbb érintkezésük 
van. Ilyenek a póstahivatalnokok 
és póstaszolgák, a vasúti sze
mélyzet, a villamos kocsik sze
mélyzete, ápolással foglalkozók 
és egészségügyi személyzet. Te
kintve azonban, kogy ma min
denütt zsúfoltság uralkodik, hogy 
az ezidőszerint fertőzést terjesztő 
katonasággal ma úgyszólván min
denki sűrűn érintkezik, hogy az 
oltás fájdalmatlan és díjtalan, 
a város miiidenkot :.érteljiiEs:;ter.

„tanácsok iránt fogé
kony ¥öz5nsSg?néR"Wíndén~tág"-''' 
ját figyelmeztetem a védőoltás 
előnyeire és szükségessére. Az 
oltások vékony tűvel történő 
bőraláfecskendezésböl állanak és 
vasárnap kivételével naponta vé
geztetnek a városháza kis tanács
termében délután 3—4 óra között 
a tiszti orvosok által, nagyobb 
csoportok beoltása más időben 
és másutt is történhetik előzetes 
megállapodás szerint.

Bízom benne, hogy rövid időn 
belül az oltások iránt melegen 
érdeklődő dr. Miskolczy Imre 
miniszteri biztossal, a jelentke
zők számának folyton való emel
kedését közölhetem.

•  •
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Az ú jvidék i M a  és liszt
A kereskedelmi miniszter egyik 

rendeletéből kifolyólag ármegál- 
lapitó bizottságok szerveztettek, 
amelyek törvényhatóságonként és 
járásonként megállapították a ga
bona és az abból őrölt liszt leg
magasabb árát.

A rendelet értelmében, Újvidé
ken a főispán elnöklete alatt a 
a városi tanács képezte ezt az 
ármegállapitó bizottságot, amely 
a fogyasztó közönség érdekeire 
legmesszebbmenő figyelemmel ál
lapította meg a maximális ára
kat.

Brunner Ede és Faith Ferenc 
gözmalomtulajdonosok az ármeg
állapitó bizottság maximális ár
szabását az eladók szempontjá
ból sérelmesnek találták és azt 
a kereskedelmi miniszterhez meg- 
felebbezték.

A kereskedelemi miniszter a 
Budapesti Közlöny január 7-ik 
rendkívüli számában megvizsgál-

m axim ális árak fe lem elése .
ta az egész ország területén szer- 

i vezeti ármegállapitóbizottságok 
■ hozzá felterjesztett gabona és liszt 

ármegszabást és mérlegelve a 
| beadott felebbezéseket, a búza, 

rozs, árpa és tengeri, továbbá az 
ezekből készült lisztfajtákra nézve 
oly árszabásokat léptetett életbe, 
amelyek az egyes vidékeken ta
pasztalt árellentéteket áthidalják 
és a lehetőség szerint egységes 
árszabást állapit meg.

Ezzel az intézkedéssel a nagy 
eltéréseket akarta kiküszöbölni, 
amelyek gyakran az egymáshoz 
igen közel levő vidékeken voltak 
tapasztalhatók.

A kereskedelmi miniszter az 
újvidéki maximális árszabást 
megváltoztatta és azt minden té
telnél felemelte.

Eszerint az Újvidék területén 
végérvényesen megállapított ma
ximális ármegállapítás a követ
kező :

Az abauji szózat.
Büszke csodálattal kiséri az 

egész harcban álló világ a küz
dő magyar katonáink határ
talan bátorsággal párosult hő
sies magatartását, mely soha 
el nem múló, ragyogó bizonyí
téka annak, hogy hős magyar 
véreink áthatva a hazaszeretetnek 
mindent legyőző nemes érzésé
től átértik ezeréves múltú nem
zetünk magasztos hivatását.

Felemelő büszkeséggel tölthet 
el minden magyart, véreinknek 
lépten-nyomon tanúsított retten- 
hetetlen vitézsége, amellyel szá
mos értékes diadal kivívásánál 
halálfélelmet nem ismerő bátor
sággal szereztek magyar hazánk
nak becsületet és maguknak her- 
vadhatlan babérokat.

És mégis, amikor az egész

A kolerajárvány
Újvidéken.

A múlt számában kifejezésre 
jutott az a feltevésünk, hogy a 
már veszedelmes mérveket öltött 
kolerajárvány tetőfokát érte el, 
úgy látszik helyesnek bizonyul, 
mert amint az alább résszletezett 
hivatalos jelentésekből örömmel 
látjuk a január 11-e, hetek óta 
az első fehérnap, amikor egyet
len újabb pozitív koleraeset nem 
fordult elő. Ez a körülmény fel
tevésünkben megerősít és hinni 
akarjuk, hogy a járvány ezen
túl erősen apadó lesz és miha
marabb végképen megszűnik.

A hivatalos jelentések külön
ben Így szolnak:

Január 9-én 4 katona és 2 
polgári egyén betegedett meg 
koleragyanuval. Pozitív 2 katona 
és 1 civilmunkás esete, meghalt 
1. Eddig pozitív volt 159, meg
halt 77, mai létszám 82 és 82 
megfigyelendő.

1. Gabonaárak:

g a b o n a fa j:
Ármegállapitó bízott" 

ság határozata
A kereskedelmi mi
niszter döntése sze

rint
kor, fill. kor. fill.

Búza métermázsa..................................... 38 39
Rozs .. ........................... 30 31 50
Árpa .. . 22 — 26 50
Tengeri 19 20 50

11. Lisztárak:
Búzából előállított finom tésztaliszt. . 63 65 65 33

főzőliszt 59 85 61 43
kenyérliszt . -14 61 45 79

Egyminőségű sima őrlési liszt . . . . 46 36 47 58
Rozsliszt 46 36 47 58
Á r p a l is z t .............................................. 40 59 42 .62
T e n g e r lis z t ............................... ... 27 55 29 73

111. Kevertlisztek:
főzőliszt (70° o búza 30% árpa) . . . 52 32 55 55

.. (70° 0 rozs 3U° o árpa) 38 83 42 38
kenyérliszt (67°/o búza 33% árpa) . . 41 35 44 49

„ (67% rozs 33% árpa) 38 66 42 36
kenyérliszt (70% búza 30% tengeri) 39 49 40 97

(70% rozs 30% tengeri) 36 67 38 75
kenyérliszt kétféle lisztpotló "anyagból,
de együttesen nem több mint 30% . 36 67 38 76

Eszerint a kereskedelmi minisz
ter a gabona és liszt árakat a 
fentiekben állapította meg és

Így,az immár végleges maximális 
árszabás van ezentúl kötelezöleg 
érvényben.

Leuéí a iiatiiíoMüi.
Dr. Brezovszky Emil, az ismert 

budapesti bőrgyógyász, dr. Bre- 
zovszky Nándor kórházi főorvo-' 
-i rél 77:. a i

J.b. L'Qny.édgyal.ogezied tártaié-, 
kos ezredorvosa résztvett a szer
biai hadjáratunkban. A jeles or
vos, a kit városunkban is igen 
sokan ismernek, és a ki elsőnek 
mutatta be Újvidéken az Erlich- 
Hata-oltást, Valjevonál szerb ha
difogságba esett. Családja sokáig 
nem tudott róla semmi bizonyo
sat, mig e hó 8-ikán a posta dr. 
Brezovszky Nándornak a követ
kező tartalmú levelezőlapot nem 
hozta:

1914. XII. 10. Kedves Nán
dor bátyám! Kérlek értesítsd 
igen óvatosan anyánkat és Ella 
húgunkat, hogy néhány kolle
gámmal szerb hadifogságba es
tünk. Teljesen egészséges és sér
tetlen vagyok. A bánásmód a 
képzelhető legelőzékenyebb és 
jobbnak nem is kívánhatnám. — 
Legyetek valamennyien nyugod
tak és nyugtasd meg a mamát. —

Legalább városban vagyok és 
kórházban dolgozom; teljes és 
jó ellátásom van, — később meg
adom a címemet és levelet Írok. 
Sokszor csókol téged, családodat, 
Jta JBaCJéx- EllazJ3M tefc~ P C  
Brezovszky „Emil .„„yojnicska do- 
piszna karfa" — (katonai leve
lezőlap) irta meg németül (hogy 
a szerb cenzúra ellenőrizhesse 
a tartalmát) a fenti sorokat, me
lyeket dr. Risztics K. őrnagy pa
rancsnok cenzúrázott a feladó ál
lomáson, mely azonban a leve
lezőlap bélyegzőjéből ki nem 
tűnik. A levelezőlapon egyetlen 
bélyegző van, a mely csupán azt 
árulja el, hogy Szalonikin ke
resztül jött, a mi egyúttal meg
magyarázza azt is, hogy miért 
tartott az útja épen 4 hétig.

Ki mit lát,
Ki mit tud,

Ki mit hall 
Közölje az 

Újvidéki Hírlappal.

világ csodálattal nézi a magyar 
katonáknak a történelem legszebb 
napjaira emlékeztető virtusát, 
szükség merült fel, hogy Abauj- 
tornavármegye törvényhatósági 
bizottsága kénytelen legyen kör
iratban fordulni az ország összes 
törvényhatóságához és Így Újvi
dék városához is, miszerint intéz- 
tessék felirat a kormányhoz, hogy 
találja meg a kormány a módját 
annak és alkalmazza azt a leg
hatékonyabban, hogy a nemzeti 
és állami létért való s jelenleg 
folyó fegyveres küzdelem terén 
a magyar nemzet önálló állami
sága, hadseregének páratlan ha- 
láltmegvető hősiessége háttérbe 

»ne állittassek, homályban ne 
hagyassák és ezzel ne szenved
jen csorbát azon jogi és erkölcsi 
alap, amelyen önálló nemzeti és 
állami létünk fejlesztessék, azt a 
nemzet páratlan áldozatkészségé
nek önként értetendő gyümöl
cseként Isteni és emberi jogon 
méltán követelheti.

Újvidék város törvényhatósági 
bizottsága jövő hét csütörtökjén j 
tartandó közgyűlésén fogja bizo- j 

--nyAra sz-ivve-Mélekke! -magáévá J
az abaujvármegyei szózatot és j figyelendő. 
Újvidék lelkesen helyeslő hatá

Január 10-én 10 gyanús meg
betegedés történt. Pozitívnek 
bizonyult 2 katona és 1 pol
gárnő megbetegedése. Meghalt
4. Eddig pozitívnek bizonyult 
162, elhalt 81, mai létszám 81 
beteg és 82 megfigyelés alatt.

Január 4-től január 10-ig ko
lerában megbetegedett 45 katona 
és pedig 16 déli harctérről érke 
zett, 28 helyt állomásozó, egy 
Tiszaistvánfalváról érkezett. Meg
halt 13. Katonai munkások közül 
megbetegedett 9 helybeli, 3 déli 
harctéri, meghalt 3. Helybeli 
lakósok között egy férfi betege
dett meg a közkórházban. A múlt 
héten jelentett megbetegedések 
közül elhalt 5.

Január hó 11-én 7 egyént szál
lítottak be koleragyanuval. Posi- 
tivnek bizonyult január 10-én el
halt Simon Mihály katona esete. 
Tegnap halálozás nem volt. Ed
dig 163 positiv eset. 82 halál 
ápolás alatt áll 81 beteg, 82 meg
figyelendő.

Január 12-én beszállítottak 2 
gyanús katonát a vasútról, to
vábbá egy katonát a Ferencz 
József laktanyából, ki ma hajnal
ba meghalt, a boncolás eredmé
nye kolerára jellegző. Ezen felül 
elhalt még egy. Positiv lett egy 
civil munkás esete. Eddig po
sitiv lett 164, meghalt 84, ápo
lás. allatt áll 80 beteg és-81 meg

rozatával is megizmosodva fogja 
megkövetelni, hogy a magyar 
hősiességet, a magyar lelkesedést, 
a magyar áldozatkészséget, a

... Január...Í-Ván .Tgyanús" meg
betegedés, 2 vasútról, 1 a Fe
rencz József laktanyából, utóbbi 
reggelre meghalt, boncolás ered
ménye kolerára jelegző. Positiv 
lett egy civilmunkás. Meghalt

megfigyelés 84, typfus 395, vér
has 100. Üres ágyak nem fertő
zőknek 433, fertőzőknek 17.

magyar hazaszeretet és király- j még egy beteg. Beteglétszám 
hűséget, miként az egész világon ebből kolera 80, kolera
a Lajtán túl is elismerjék.

A háború ezernyi borzalmas
sága közepett is büszkén gon
dolunk az egész nemzetnek di
csőséget szerző magyar katonák 
hősiességére és kérjük a magya
rok istenét, segítse diadalra, 
győzelemre a világ leghősiesebb, 
legbátrabb, legjobb katonáját: a 
magyart.

•  •

Az Újvidéki líiriap
szerkesztősege,

megfelelő két szobás szer
kesztőségi helyiséget keres. 
Ajánlatok a szerkesztőség 

címére küldendők.
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H ÍR E K :
Bátyáin, a magyar...

Ak.i Gündüs, a török nem
zet legnagyobb mai költője, a 
következő színes költemény
ben dicsőíti a németeket és 
a magyarokat:

Szivednek lázas verését oltha- 
tatlan tűzzel érzem a magam 
szivében. Ezt a szívverést, amely 
együtt dobogtatja szivünket, én 
vettem-e át tőled, vagy te én 
tőlem? Micsoda mennyei hata
lom adta nekünk és kötött össze 
bennünket? De ismerem azt az 
erőt, amely remtés teljessége 
sem tud betölteni. Ez a győze
lem szerelme!

Az én nagy lelkemben is, 
amely évek óta puszta volt és 
kétségbeesett és csöndesen vér
zett, megvolt ez a szerelem. Te 
és én, mindaketten szerelmesek 
vagyunk, Az ut, melyet kardok
kal nyitottál előttem, az Igazság 
országába vezet. Veled vagyok. 
Jöjj, ne forduljunk vissza, mi
előtt az országot meg nem hó
dítottuk.

Nem vér csorog ellenséged 
melléből, atnelyed golyód talált. 
Az emberiség az, amely váltsá- 
gát várja tőlünk, a könnyek, 
amelyek évszázadok óta gyülem- 
lettek. Jöjj! Mielőtt föl nem szá
rítottuk szivünk tüzével a köny- 
nyeket és vigaszt nem találtunk, 
nem oltjuk ki e tüzet. Világitó 
hős vagy, kedves és embersé
ges. Amig mi élünk: te, én és 
bátyám, a magyar, erőssé és 
férfiassá teszük ezt a világot. A 
távolból hangok zengenek — ez 
nem az ágyuk döreje, ez a tör
ténelem boldog ujjongása. Mert 
látja, hogy az igazi emberiség 
és az igazi erkölcs most szü- 
lemlenek. Azért vigadoz most.

Ó ifjú bajtárs, te selyemhaju 
német! Ha a győzelem angyalai 
fölemelik kezedet és büszke fő
det, záporozzanak rá a Hyde- 
park virágai... És én, majd ha 
keresztülvonulok a Kaukázus hó
födte érdéin, hősiességed dalát 
fogom énekelni.

Ó te német, te aranysarkan
tyús, aki rózsakertté bűvölöd a 
pusztát, amelybe lábad belép. A 
dicsőség és fény istennője ne 
takarja el előled föllegekkel a 
jövendő napját. Mikor büszke 
lábam partjaira ér, álljon meg a

szempontjából ezen nagyfontos- 
ságu intézkedést városszerte ál
talános örömmel és megnyug
vással fogadták.

Városi közgyűlés. A városi 
törvényhatósági bizottság e hó
21-én délután 4 órakor közgyű
lést tart, amelynek napirendjén 
az 1915. évre alakítandó albizott
ságok tagjainak megválasztása, 
a központi választmány megala
kítása, Abaujtornamegye átirata, 
és néhánv nyugdíjazási és egy 
orvosi oklevél meghirdetése fog 
szerepelni.

Katonai elszállásolás. A hely
beli cs. és kir. hely- és hadráp- 
állomásparancsnokság megkereste 
a várost, hogy a január 16-án 
bevonuló népfelkelők részére 
gondoskodjon azoknak elszállá
solásáról.

Gyorsvonatközlekedés. A
Máv. igazgatóságának intézke
désére, a központi szállitásve- 
zető parancsnokság hozájáru- 
lásával az egy postavonatra 
redukált hadimenetrendbe hét
fő  reggel, óta, előzékenyen, 
egy gyorsvonatot iktattak 
be, mely a hadimenetrend 
érvénybenlétéig naponta d. e. 
10 óra 21 perckor indul Új
vidékről és Budapestre d. u. 
4 órakor érkezik meg. Ennek 
a gyorsnak az ellenvonatja: 
a budapesti gyors Budapest
ről naponta este 8 órakor 
indul és Újvidékre éjjel 2 ó. 
21 perckor érkezik meg. :— 
A mai háborús, hadimenet- 
rendes világban, amikor a Bu
dapestre való utazás, posta
vonaton közel 24 óráig tart, 
nagy örömmel fogadja min
denki ezt a gyorsvonatot is, 
amely a közlelkedés gyors 
lebonyólitása mellett még a 
fővárosi lapokat is 16 órával 
hamarabb hozza Újvidékre, 
mint ahogy a postavonaton 
jönnének.

Elhalasztott közigazgatási 
bizottsági ülés. A minden hó
napban rendszerint 14-én tartani 
szokott közigazgatási bizottság 
e havi ülését csak 21-én csütör
tökön délelőtt 11 órakor tartja

■ Volga á h i t á tiv, 4:ö- 5  " 
-r.ajta. és szűnjön, riiéy. folyni. És 

én azon az éjszakán, mikor a 
félhold világa átszürődik a da
tolyapálma ágain, Rólad fogok 
beszélni a csöndes Nílusnak. Ide 
a kezedet, bajtársi Föl! Előre, a 
harezra! Előre, mig a vadság, 
gyűlölet, ellenkezés egész világa 
el nem tűnik.

Rendkívüli kiadásunk. Az
jvidéki Hírlap hétfőn rendkí

vüli kiadásban tudatta városunk 
közönségével és érdekelt keres
kedőivel, hogy főispánunk köz
benjárására, a már az Újvidéki 
Hírlap legutóbbi számában közölt 
és általa kieszközölt vívmányo
kon kívül, — a kereskedelmi 
miniszter intézkedésére, — váro
sunk élelmiszer-szükségletének 
sürgős kielégítésére naponta két 
élelmiszer gyorstehervonatot in
díttat Újvidékre. A közélelmezés

e—r-tt-;: :v.:\ ■c-.-b-.yrys— 
ságirák a városon kívül íakó 

"alíafni n32TVist?rö tágjai a iiacfi-' 
menetrend folytán csak nagy 
kerülőuton tudnának Újvidékre 
eljönni.

Újvidékiek hadifogságban. A
háború hadifoglyai közt már né
hány újvidéki katona neve is 
szerepelt. Most újabban ismét 
négy újvidékiről érkezik lrir, 
akik közül Almoslino Fülöp üveg
kereskedő fia, — orosz, Martin 
Ferenc borbély, dr. Boksán 
Milos ügyvéd és Bartli Do
monkos könyvkötő szerb hadi
fogságba jutottak. Almoslino Ro
mánián át küldött hirt aggódó 
hozzátartozóinak, akiket meg
nyugtatott, hogy aránylag jó 
sorsban van, mig Martin, dr. 
Boksán és Bartii táviratilag tu
datták újvidéki családjaikkal, 
hogy Szerbiában hadifoglyok és 
jó dolguk van.

Nádassy szinigazgató kérvé
nye. Nádassy József a szabad
kai színház igazgatójáé hó 10-én 
kérvényt adott be a városi ta
nácshoz, amelyben hetventagu 
színtársulata részére tizenkét 
napra szinjátszási engedélyt kér, 
melynek elnyerése fejében na
gyobb összeget ajánl fel egy a 
város által meghatározandó jó
tékony célra. A kérelem ügyé
ben legközelebb szinügyi bizott
sági ülés lesz.

Elzárt útátjárók. A Máv. sza
badkai rizletvezetösége arról ér
tesítette Újvidék város tanácsát, 
hogy a vonatforgalom ismét 
szükségessé teszi a már múlt 
évben egyidőben elzárt útátjárók
nak újabb bizonytalan időre való 
elzásárását. Eszerint a vasúti 
útátjáróknál a gyalog és kocsi- 
közlekedés további intézkedésig 
tilos.

Ideiglenes hadimenetrend. Az
Újvidéki Hírlap már múlt szá
mában röviden megírta, hogy 
szombat éjfél óta a Budapest-ln- 
diai vasutvonaton, tehát Újvidé
ken is, a hadimenetrend lépett 
életbe, amely a következő vonat
járatokat tartalmazza: Újvidék
ről Bpestre postavonat: d. e. 12 
óra 09 perckor, gyorsvonat: d. e. 
10 óra 21 perckor. Budapestről 
Újvidékre postavonat ind. este 
8 órakor érk. d. u. 3 óra 04 per. 
Újvidékről Indiára indulás d. u. 
4 óra 48. p. Újvidékről Titelre 
indulás d. u. 3 óra 36 p. Titel- 
röl Újvidékre érkezés déli 11 ó. 
03 p. Ujvidékröl-Hódság, Sza
badkára indulás 6 óra 16 per. 
Horgosról Újvidékre érkezés d. u. 
2 óra 59 perckor.

A tüdöbeteggondózó intézet mű
ködéséről. Uj beteg a hét folyamán nem 
jelenkezett. A régiek közül 18 látogatta 
az intézetet, kik közül 14 segélyben is 
részesült. Kiosztottak novemberben 633 
liter tejet, 120 kiló kenyeret és 36 ko
rona lakbért, December hóban 630 liter 
tejet, 102 k. kenyeret 36 kor. lakbért, 
és negyed-öl fát. A betegápolási-alap 
terhére a háború alatt fokozottabb mérv
ben történt rendelés. Adományokban 
befolyt 5 kor. koszorú-megváltás és Med- 
gyesi F. igazgató úrtól 1 drb. Pravaz- 
fecskcndő.

Az idén nem hálózunk. Az
országban mindenfelé elmarad
nak az idén a bálok, vigalmak, 
mulatságok. Amikor legjobbjaink 
véreznek el a harcmezőkön ak
kor az ithonmaradottoknak há
lóznia, mulatni nem szabad. Új
vidéken is természetes csak ez
: tt^heljtes. -áUáaggijt. „gyéj hfttfltt'
mert1 amint értesülünk, már majd

-minden....egyesülőt - elhatározta,
hogy az idén nem gyulnak ki a 
tánctermek csillárai és addig vi- 
gaság, bál nem lesz, amig hő
siesen harcoló katonáink a nagy 
és végleges győzelmet ki nem 
vívják.

Értesítés. Értesítem az iparos- 
tanoncokat, hogy a tanoncisko
lában a tanítás újból megkez
dődött. A tanítás egyelőre az 
alábbi beosztás szerint fog tör
téni: Hétfőn: 5-7-ig az előkészí
tő osztályokban lesz tanítás. 
Kedden: az 1. osztályban. Szer
dán a II. osztályban Csütörtö
kön : a III. osztálybeli Pénteken: 
a rajzpotló és a téli tanfolyam
ban. Szombaton: a téli tanfo
lyamban. Vasárnap: 8-9-ig hit
tan és 9-12-ig rajz. Vasárnap:
2-3-ig hittan és 3-6-ig rajz. 
Krompaszky, igazgató.

Népfölkelök figyelmébe. A
folyó hó 16-án bevonuló népfel
kelőket (1890—1887 évfolyam) a 
következőkre figyelmeztetjük: A 
közös hadsereghez beosztott nép
felkelők a m. kir. Törvényház 
épületében, a honvédséghez be
osztott népfelkelők pedig a „Ma
gyar Király" vendéglőben jelent
kezzenek. A most bevonuló nép
felkelők a kiképzési időszak alatt 
a saját ruházatukat fogják hasz
nálni. E célból meleg alsó és 
felső ruházatot (kötött ujjasmel
lényt és kötött alsónadrágot, 
felső posztókabátot) jó erős láb
belit és takarót lehetőleg hozza
nak magukkal. A saját teljes ru
házat használatáért naponként 
30 fillért térítést fognak kapni, 
a takarók pedig becslési áron 
megvétetnek. Két napi élelmet 
magukkal hozzanak. Bevonulásuk 
alkalmával a népfelkelési iga
zolvány birtokában Ausztria és 
Magyarország,nemkülönben Bosz- 
nia-Herczegowina területén igé
nyük van vasutakon és gőzhajó
kon harmadik osztályon ingyenes 
utazásra. A vasúti, illetve gőz
hajó állomáson jóval a vonat 
illetőleg gőzhajó elindulása előtt 
megjelenni és igazolványi lap
jaikat az állomás jegypénztáránál 
lebélyegeztetni tartoznak. A be 
nem vonulót karhatalommal ve
zetik elő és a törvény teljes szi
gorával büntetik.

Á rtatlanul m eghurcolt

A mozgósítás óta számos kém
kedési és izgatási ügy foglal
koztatta az újvidéki törvényszéket. 
Hogy azonban igen sok alap
nélküli feljelentés felett volt 
kénytelen a bíróság Ítélkezni, azt 
mutatja az a számos felmentő 
ítélet, amely sok ártatlanul meg
hurcolt embernek elégtételt szol
gáltatott.

Ilyen eset az is, amelyről jelen 
törvényszéki tudósításunk szól. 
Különös érdekességet kölcsönöz 
neki az a háttér, amely az egész 
esetnek rugója.

Magyar László, helybeli gép
lakatos egy határrendőrnek el
mondotta, hogy mintegy két 
évvel ezelőtt Milicsics Milica, 
helybeli földbirtokos leánya, aki 
özvegy jédes anyjával együtt él, 
tfzt"móbffüf; "Rogy „gyűlölöm á 

..magyarokat és amig.. élek. gvü;. 
lölni fogom őket; a magyarok 
gyengék, nincs ágyújuk, nincs 
muníciójuk, Szerbia azonban el 
van készülve, hogy bármikor 
leszámolhasson a magyarokkal 
és megegye őket reggelire". Elő
adta továbbá Magyar László, 
hogy a leánynak összeköttetései 
vannak Belgrádban és Sabácban. 
Állításainak megerősítéséül pedig 
átadott a határrendőrnek egy 
képes lapot, amely Milicsics Mi- 
licát szerb nemzeti viseletben 
ábrázolja.

A határrendőr Magyar László 
ezen előadását jelentésbe foglalva 
beterjesztette a határszéli rend
őrkapitánysághoz.

A vád mindenesetre súlyos. 
A határrendőrség nyomban meg 
is indította a nyomozást és ház
kutatást rendelt el, de semmi 
terhelő adatot nem talált. Mint-
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hogy azonban a vád kémkedés 
és izgatásra irányult, az ügyész
ség a lány előzetes letartóztatását 
rendelte el.

A nyomozás és tárgyalás során 
Milicsics Milica, magyar művelt
ségű urileány, aki nemcsak hogy 
perfektül beszél magyarul, hanem 
magyar polgári és kereskedelmi 
iskolát végzett, igen érdekes 
védekezést terjesztett elő. Elő
adta, hogy a vád minden alapot 
nélkülöz, hogy ő egyáltalában 
nemzetiségi kérdésekkel nem 
foglalkozott, hogy ö a magyaro
kat sohasem becsmérelte, hiszen 
ö is magyar lány, hanem Magyar 
László előadása merő bosszú 
müve volt.

Magyar László — szerinte — 
ugyanis megkérte a kezét, ő 
azonban kereken visszautasította. 
Úgy emiatt, valamint egy perből 
kifolyólag is, amelyet édes anyja 
ellen folytat, vele állandóan ha
ragos, ellenséges viszonyban van 
— amit egyébként Greiner Fe
renc nevű tanú is igazolt, —■ és 
ez indíthatta Magyar Lászlót arra, 
hogy ilyen kegyetlen bosszút 
álljon rajta.

A megtartott főtárgyai ásón, —• 
amelynek nem legutolsó érde
kessége volt Varga Béni azon 
vallomása, hogy ő tapasztalatból 
tudja, hogy „Magyar László 
szereti az embereket bemártani, 
hazug híreket terjeszteni és ha- 
zafiságával tüntetni" — a vádat 
Magyar Lászlón kívül senki sem 
igazolta, mire a törvényszék Ma
gyar László vallomását figyelembe 
nem véve, Milicsics Milicát bizo
nyítékok hiányában felmentette.

A lány azt hitte, hogy a fog- 
vatartás és meghurcoltatás szen
vedéseitől immár megszabadult. 
Az ügyészség azonban köteles- 
ségszerüen kénytelen volt az Íté
let ellen felebbezni, mire a tör
vényszéknek az előzetes letar
tóztatást a kir. Ítélőtábla további 
intézkedéséig fen kellett tartania.

A meghurcolt lány tehát tovább 
is fogva maradt, amíg a napok
ban az azonnali szabadlábra he
lyezés iránti táblai rendelet meg
érkezett. Ma pedig lejött a tábla 
Ítélete is, amely szintén a lány 
ártatlanságának elismerése mellett 
a felmentéssel elégtételt szolgál
tatott nekL

A gyorsított bűnvádi eljárásról 
szóló rendeletnek sok üdvös 

"intézkedése 'mellett bizony — 
amint jelen eset is biyonyitja, — 
gyakran“nagyon 'szomorú követ
kezményei vannak. Nem volt 
elég, hogy a lány teljes ártatlan
ságának beigazolásáig és a tör
vényszék Ítéletének meghozata
láig fogva volt, a gyorsított el
járási rendelet értelmében a táb
lai ítélet meghozataláig továbbra 
is letartóztatásban kellett tartani.

Az ártatlanul elszenvedett meg
hurcoltatás és mintegy 6 heti 
fogságért elégtételül csak a két 
felmentő ítélet szolgál neki.

A kikosarazott kérő pedig, — 
ha tényleg bosszuállás volt cse- 
lekedeteinek rugója, — elérte 
célját és ha csak részben is, ki
elégítette bosszuszomját: sikerült 
egy ártatlan lányt a meghurcol
tatásnak kitenni és szabadságától 
megfosztatni.

o •

^UjVlDÉhíJlíRjAfí,

Aki a fiát k e r e s i . . .
„Csak még egyszer akarom 

megölelni, megcsókolni".
Az újvidéki pályaudvaron türel

metlenül várta a közönség a Sza
badka—Szeged felé induló vo
natot.

Hihetetlenül nagy most a dél
vidéki vasúti forgalom. A menet
rendszerű indulási és érkezési 
időpontokat nem lehet megtar
tani. A pályaudvarok tele van
nak minden szolgálati ághoz tar
tozó katonákkal, egészségesekkel, 
sebesültekkel; itt-ott vándorló 
polgári egyénekkel, nagyrészt se
besült katonák hozzátartozóival 
és a napi élet forgalmának uta
saival.

Kedd este Újvidékről a 9 óra 
25 perckor induló vonatra vára
koztam egész 11 óra 20 percig, 
amikor elindultunk és Szegedre 
értem 12 óra 07 perc helyett reg
gel 5 óra 30 perckor. Nem va
lami kellemes tehát az éjszakai 
utazás.

Az újvidéki pályaudvaron vá
rakozva, a sürü ködben a perron 
korlátjához támaszkodva állt egy 
öreg uriasszony. Talpig feketében. 
Fehér arca, világoskék szemei 
mint egy rámába festett képről 
világítottak az est homályában. 
Szemei mindenfelé villogtak: min
den katonát élesen megfigyelt, az 
arcába nézett, a fejét csóválta és 
várt türelmesen.

Előtte többször elsétálván, vég
re megszólított németül:

— Hová megy az itt álló vonat?
— Budapest felé.
— Köszönöm.
A budapesti vonat elment, az 

öreg nő még mindig ott állott.
Most én szólítottam meg:
— Melyik vonatot várja? •— 

kérdeztem tőle.
— A fiamat várom.
— Hol a fia?
— Nem tudom.
Egész öltözködésének finomsá

gából meg lehetett állapítani, 
hogy előkelő, gazdag asszony.

— Honnan várja tehát éppen 
itt?

— Csehországból jöttem ide. 
Drága jó fiam, akinek két gyö
nyörű gyermeke van és most ő 
negyvenhatéves, öt hónap óta 
van a csatatéren. Két hónap óta 
semmi hirt nem hallottam felőle. 
Eljöttem ide, ahol most nagy a 
katonai mozgalom, hátha meg
találom itt.

— Hány éves, ha szabad tud
nom ?

— Tizennyolc elmúltam, hát 
mennyi vagyok?— kérdezte mo
solyogva,

— Bizony nem tudom.
— Nyolcvankettö.
— És egyedül eljött Csehor

szágból erre a nagy útra?
— Hja, ilyen az anyai szív.
Világos, nefelejtskék szemeit

elborította a kényeknek fátyola. 
Erőt vett magán s folytatta a 
társalgást:

— Nehéz itt boldogulni, ha az 
ember nem tud magyarul. Na
gyon szép, de nehéz a magyar 
nyelv.

— A német beszéddel könyen 
lehet itt boldogulni.

, — igaz, de jobb szeretném, ha
tudnék magyarul. Valamikor tud- 

, tam egy keveset. Én Krajnában 
I nevelkedtem. . Szüleim házánál 
j 1848-ban magyar honvédek vol

tak bekvártélyozva. Akkor is há
ború volt, de nem olyan borzal
mas volt,; mint a mostani és nem 
tartott ilyen sokáig. Én akkor 
még kölyök voltam. Ach meine 
arme ungarische Honvéden. Meg
tanultam tőlük néhány szót magya
rul. Kedvesz! Szép. Keszenem. 
Ők is szerettek engemet nagyon. 
Fölültettek a lóra s jót mulattak 
a sivalkodásaimon, de apródon- 
kint megszerettem a lovaglást s 
minden nap akartam lovagolni. 
A honvedek között volt egy bá
ron BánJJy, aki azt mondotta, 
hogy neki ménese van itt Dél- 
magyarországon. Amikor elmen
tek, átadott nekem egy cédulát 
s azt mondta, az van rá Írva, 
hogy ha eljövök a birtokára bár
mikor s megmutatom a cédulát, 
a méneséből azt a lovat adják 
nekem, amelyiket kiválasztok ma
gamnak, ha ő már nem élne is. 
A cédulát sokáig őriztem; egy
szer egy magyar ember lefordí
totta németre, ami rá volt Írva:

— „Kedves, aranyos kicsike 
Lujzikám, szeretem magát Báró 
Bánffy".

A kék, világos nefelejts-kék 
nyolcvankét esztendős szemei mo
solyogtak s hirtelen megint kény
től nedvesek lettek.

— Die ganze Welt ist verrückt.
Oh az én egyetlen drága fiam.

Csak még egyszer, egyetlen egy
szer akarom megölelni, csak még 
egy csókot akarok adni az arcá
ra, a szájára, aztán keresztet ve
tek s isten nevében harcoljon 
tovább a hazáért. Isten önnel 
uram.

Jött egy katona, aki szívesség
ből kisérte a matrónát a szenve
dések kálváriáján, karonfogta s 
elvezette a váróterembe.

Sohasem fogom elfelejteni a 
világ összes szenvedő anyáinak 
ezt az átszellemült képviselőjét.

Oh, ha láthatnám, amikor meg
találja a fiát, megöleli, megcsó
kolja s hazaviszi a két, kicsi, 
kedves gyermekéhez.

Balassa Ármin dr.

FÉnyhépészseséd 
trasy másoló

azonnali belépésre, 
m egegyezés szerin ti 
f ize tés  m ellett fe l
vétetik ,
HEIMANH J. fén y k é
p ész  Ú jvidék, Petőfi 
utca 5. szám .
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